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Who Wrote the Siddur?

Part 1: Jewish Prayer from Tanakh to the Talmud

Introduction

1) ArtScroll Siddur

Baruch She’amar. The commentators record an ancient tradition that this prayer was
transcribed by the Men of the Great Assembly approximately 2400 years ago from a script that
fell from heaven.

2) Berachot 26b
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It was stated: Rabbi Yosei, son of Rabbi Hanina, said: The prayers were instituted by the
Patriarchs. Rabbi Yehoshua ben Levi said that the prayers were instituted based on the daily
offerings. There is a teaching in agreement with both of them. There is a teaching in agreement
with R. Jose b. R. Hannina: Abraham instituted the morning Tefillah; as it is said, “And Abraham
got up early in the morning to the place where he had stood” (Gen. xix. 27) — “standing” means
prayer; as it is said, “Then stood up Phineas and prayed” (Ps. cvi. 30). Isaac instituted the
afternoon Tefillah; as it is said, “And Isaac went out to meditate in the field at eventide” (Gen.
xxiv. 63) — “meditation” [sihah] means prayer; as it is said, “A prayer of the afflicted when he
fainteth, and poureth out his complaint [sihah] before the Lord” (Ps, cii. 1). Jacob instituted the
evening Tefillah; as it is said, “And he lighted [paga'] upon the place, and tarried there all night”
(Gen. xxviii. 11) — “alighting” means prayer; as it is said, “Therefore pray not thou for this
people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession [paga'] to Me” (Jer. vii.
16).

3) Berachot 48b
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Rab Nahman said: Moses instituted for Israel the benediction "Who feedest" at the time the
manna descended for them. Joshua instituted for them the benediction of "the land" when they
entered the land [of Canaan]. David and Solomon instituted [what follows] until "Who...
rebuildest Jerusalem." David instituted "[Have mercy, O Lord our God] upon Israel Thy people,
upon Jerusalem Thy city," and Solomon instituted "and upon the great and holy House." The
benediction "Who art kind and dealest kindly" was instituted in Jabneh in connection with the
slain of Bethar ; for Rab Mattena said : On the day the slain of Bethar were allowed burial, there
was instituted in Jabneh the benediction "Who art kind and dealest kindly" — "Who art kind,"
because the bodies did not decompose ; "and dealest kindly," because they were allowed burial.

4) Berachot 33a
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Rabbi Chiyya bar Abba said that Rabbi Yochanan said: The members of the Great Assembly
established for Israel blessings and prayers, sanctifications, and havdalot.

5) Megillah 17b-18a
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Where does the tefilla [Shemoneh Esrei] come from? As it is taught in a baraita: Shimon
HaPakuli arranged the Shemoneh Esrei before Rabban Gamliel in their fixed order in Yavne.
Rabbi Yochanan said, and some say that it was taught in a baraita: 120 Elders [i.e., the Men of
the Great Assembly] and among them several prophets, established the Shemoneh Esrei in their
fixed order. ... Now, since 120 Elders, including many prophets, established the Amidah in its
fixed order, what did Shimon HaPakuli arrange? They were forgotten, and he reestablished their
order.

6) Seder Rav Amram Gaon (9th century)
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The order of prayers and Brakhos for the entire year that you requested, that has been shown to
us by Heaven, we deem appropriate to set forth and lay out in the manner in which the tradition
was passed down to us, as compiled by the Rabbis during the period of the Mishna and of the
Gemara. And so we learned: Rebbi Meir said: a person is obligated to recite 100 Brakhos each
day. In the Jerusalem Talmud we learned: it was taught in the name of Rebbi Meir; there is no
Jew who does not fulfill one hundred Mitzvos each day, as it was written: Now Israel, what does
haShem your G-d ask of you? Do not read the verse as providing for the word: Mah (“what”);
instead read it as including the word: Mai’eh (“one hundred”).



7) Philip Birnbaum (c. 1901-1988), Introduction to the Siddur

If any single volume can tell us what it means to be a Jew, it is the Siddur which embodies the
visions and aspirations, the sorrows and joys of many generations. The whole gamut of Jewish
history may be traversed in its pages; it is a mirror that reflects the development of the Jewish
spirit throughout the ages. ... The Siddur passed through a long process of evolution until it
finally emerged as a rich anthology of our literary classics. ... The diversified authorship of the
Siddur, embracing prophets and psalmists, legalists and poets, proclaims that all Israel has a
share in its making.

8) R. Jonathan Sacks, Introduction to the Siddur

The Siddur is the choral symphony the covenantal people has sung to God across forty centuries
from the days of the patriarchs until the present day. In it we hear the voices of Israel’s prophets,
priests and kings, its Sages and scholars, poets and philosophers, rationalists and mystics, singing
in calibrated harmony. Its libretto weaves together texts from almost every part of the vast library
of Jewish spirituality.

Prayver in Tanakh

9) Bereishit 20:17
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Abraham then prayed to God, and God healed Abimelech and his wife and his slave girls, so that
they bore children.

10) Devarim 10:17
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For the LORD your God is God supreme and Lord supreme, the great, the mighty, and the
awesome God, who shows no favor and takes no bribe.

11) Nechemiah 1:5-11
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I'said, “O LORD, God of Heaven, great and awesome God, who stays faithful to His covenant
with those who love Him and keep His commandments!

Let Your ear be attentive and Your eyes open to receive the prayer of Your servant that I am
praying to You now, day and night, on behalf of the Israelites, Your servants, confessing the sins
that we Israelites have committed against You, sins that I and my father’s house have committed.
We have offended You by not keeping the commandments, the laws, and the rules that You gave
to Your servant Moses.

Be mindful of the promise You gave to Your servant Moses: ‘If you are unfaithful, I will scatter
you among the peoples;

but if you turn back to Me, faithfully keep My commandments, even if your dispersed are at the
ends of the earth, I will gather them from there and bring them to the place where I have chosen
to establish My name.’

For they are Your servants and Your people whom You redeemed by Your great power and Your
mighty hand.

O Lord! Let Your ear be attentive to the prayer of Your servant, and to the prayer of Your
servants who desire to hold Your name in awe. Grant Your servant success today, and dispose
that man to be compassionate toward him!”

I was the king’s cupbearer at the time.

12) Yirmiyahu 32:16-25
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But after I had given the deed to Baruch son of Neriah, I prayed to GOD:

“Ah, my Sovereign GOD! You made heaven and earth with Your great might and outstretched
arm. Nothing is too wondrous for You!

You show kindness to the thousandth generation, but visit the guilt of the parents upon their
children after them. O great and mighty God whose name is GOD of Hosts,

wondrous in purpose and mighty in deed, whose eyes observe all the ways of mortals, so as to
repay each one according to their ways, and with the proper fruit of their deeds!

You displayed signs and marvels in the land of Egypt with lasting effect, and won renown in
Israel and among humankind to this very day.

You freed Your people Israel from the land of Egypt with signs and marvels, with a strong hand
and an outstretched arm, and with great terror.



You gave them this land that You had sworn to their fathers to give them, a land flowing with
milk and honey,

and they came and took possession of it. But they did not listen to You or follow Your Teaching;
they did nothing of what You commanded them to do. Therefore you have caused all this
misfortune to befall them.

Here are the siege mounds, raised against the city to storm it; and the city, because of sword and
famine and pestilence, is at the mercy of the Chaldeans who are attacking it. What You
threatened has come to pass—as You see.

Yet You, my Sovereign GOD, said to me: Buy the land for money and call in witnesses—when
the city is at the mercy of the Chaldeans!”

13) Daniel 6:11

I3 | N XETR APR PIRN DU T AR A2 PN 1I2) A3 7 K3 DY VT 01 N
YT NRTRTR TAY RYIT 23272 AP DR KT KR¥m 57270y

When Daniel learned that it had been put in writing, he went to his house, in whose upper
chamber he had had windows made facing Jerusalem, and three times a day he knelt down,
prayed, and made confession to his God, as he had always done.

Prayer in the Mishna and Talmud
14) Mishna Tamid 5:1
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The appointed priest said [to the other priests]: “Make one blessing [before Shema],” and they
blessed. “Read the Ten Commandments, [the first paragraph] of Shema, Ve-Haya Im Shamoa,
and Va-Yomer.” They blessed the people with three blessings: Emet ve-Yatziv, the Avodah, and
the Priestly Blessing.

15) Mishna Rosh Hashana 4:5
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The order of blessings [in the Musaf Amidah of Rosh Hashanah]: He says “patriarchs”, “powers”
and the “sanctification of the name” and includes the kingship verses with them and does not
blow [the shofar]. The sanctification of the day and blows [the shofar], the remembrance-verses
and blows [the shofar], and the shofar-verses and blows [the shofar]. Then he says the blessing of
the Temple service and “thanksgiving” and the blessing of the priests, the words of Rabbi
Yohanan ben Nuri. Rabbi Akiva said to him: if he does not blow the shofar for the kingship-
verses, why should he say them? Rather he says: “patriarchs”, “powers” and the “sanctification
of the name” and includes the kingship verse with the sanctification of the day and blows the
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shofar, then he says the remembrance-verses and blows, and the shofar-verses and blows. Then
he says the Temple service and “thanksgiving” and the blessing of the priest.

16) Mishna Berachot 1:4
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In the morning he recites two blessings before it [Shema] and one after it; in the evening two
before it and two after it.

17) Berachot 11b
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GEMARA: Which benedictions does one say [in the morning]? R. Jacob [[fol. 11b.]] said in the
name of R. Osha'ya: "[Blessed].... Who formest light and createst darkness." Surely one ought
rather to say: "Who formest light and createst brightness"! As it is written, so we say it. But in
the case of the words "I make peace and create evil" (Is. xlv. 7), do we say them as they are
written? It is written "evil," but [in the prayer] we say "all things"! It is a euphemism. Then in
the former instance, let us [in the prayer] also use "brightness" [instead of "darkness"] as a
euphemism! Raba answered: The purpose is to mention the characteristic of day at night and the
characteristic of night in the day. It is quite right [about mentioning] the characteristic of night in
the day, since we say “Who formest light and createst darkness"; but where is [the mention of]
the characteristic of day at night? Abbai answered: [We say] "Thou rollest away the light from
before the darkness, and the darkness from before the lights." Which is the other [blessing to be
recited before the morning Shema']? Rab Judah said in the name of Samuel: "With abounding
love"; and so R. Eleazar taught his son R. Pedat to say "With abounding love." There is a
teaching to the same effect: We do not say "With everlasting love," but "With abounding love."
But the Rabbis declare that "With everlasting love" [is to be recited]; for so it is said, "Yea, I
have loved thee with an everlasting love; therefore with affection have I drawn thee" (Jer. xxxi.
3).

18) Sotah 40b
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While the prayer leader is reciting the blessing of: We give thanks, what do the people say? Rav
says that they say: We give thanks to You, Lord our God, for the merit of giving thanks to You.
And Shmuel says that one should say: God of all living flesh, for the merit of giving thanks to
You. Rabbi Simai says that one should say: Our Creator, Who created everything in the
beginning, for the merit of giving thanks to You. The Sages of Neharde’a say in the name of
Rabbi Simai that one should say: We offer blessings and praises to Your great name, for You
have given us life and sustained us, for giving thanks to You. Rav Aha bar Ya’akov would finish
the blessing as follows: So may You give us life, and show us favor, and collect us, and gather
our exiles into Your sacred courtyards, in order to observe Your laws and to fulfill Your will
wholeheartedly, for giving thanks to You.

19) Shabbat 119b
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Rabbi Yehoshua ben Levi said that anyone who answers: Amen, may His great name be blessed,
wholeheartedly, with all his might, they rip his sentence.

20) Sofrim 16:12
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A minor who is not allowed to read portions of the Shema must not say ‘Holy’ in the benediction
Yozer privately; but with a congregation he may respond together with the others. An adult,
however, who reads portions of the Shema may say ‘Holy’ because it is in the order [of the
Biblical text]; but as for the ‘Holy’ of the ‘Amidah, since he would have to say ‘We will
reverence and sanctify Thee’, it is not proper for him to say it if less than ten adults are present. A
minor, furthermore, may not be counted in the quorum of ten for Bareku, the reading of the
Torah and kaddish until he is thirteen years of age; but no examination is carried out in such
cases.

Oral Prayer

21) Vayikra Rabbah 23:4

TON) ,TR0T 2357 M25Y) pRwl by 099 2i2) 2 TN PR NDIT N°RY 10393 DTN %3 MRy Dyivaw aniz
237 RIVD 372 MR ,YRY DY 095 A 1R NN TAY DIN YYYN 937 .2oming 13 mwiwd apiT o7 agn
72 TS T 29 L3 TR PART NI TT YN "3RI DT VN B0 NP9 17D W 7307 392 72y

R 028 A% MR LRI A7 030 NI 210 e Y% 0K L1271 R2PY 027 ¥R 7 9207 130 md730: 21
72y ,7I0T °397 13 1019 ,YRW 7Y 073 2 1IN NN RITTP FIN PP D7 I PR A My T
RROT PPN 221 A2 PP, IYN 27 DOONR PR

The way of the world is that ten men enter the synagogue and not one of them is able to recite
the blessings before Shema and pass before the ark. When one of them knows, he is comparable
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to “a lily among the thorns.” Rabbi Elazar went to a certain place. They said to him: ‘Recite the
blessings before Shema.’ He said to them: ‘I am not well-versed.” ‘Pass before the ark.” He said
to them: ‘I am not well-versed.” They said: ‘Is this Rabbi Elazar? Is this the one in whom you
take pride? It is for naught that they call him rabbi.” He turned pale and he went to his teacher
Rabbi Akiva. [Rabbi Akiva] said to him: ‘Why does your face look ill?” He related the incident to
him and he said to him: ‘“Would my master like to teach me?’ He said to him: “Yes.” He taught
him. Some time later, and he went to that place. They said to him: ‘Recite the blessings before
Shema.’ He recited them. ‘Pass before the ark.” He passed. They said: ‘Rabbi Elazar has been
fortified,” and they called him Rabbi Elazar the strong.

22) Shabbat 115b
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The Sages taught: The blessings and the amulets, even though there are the letters of the Name of
God in them and matters that appear in the Torah are mentioned in them, they are not rescued
from the fire; rather, they burn in their place, they and the names of God contained therein. From
here the Sages said: Writers of blessings are like burners of Torah. There was an incident
involving one who was writing pages with blessings in Sidon. They came and informed Rabbi
Yishmael of his actions, and Rabbi Yishmael went to examine him. When Rabbi Yishmael was
ascending the ladder to confront him, the scribe sensed his presence, took a bundle [fomos] of
blessings, and submerged it in a basin of water. And in these words Rabbi Yishmael said to him:
The punishment for the latter action is greater than the punishment for the former.



